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0. IToctanoBKka MpPooOJIEMBI.

Hopwmansnas curyarus [Comrie 1978: 381], [Dixon 1979: 71 — 79; 1994: 58]:

(1

2)

3)

4

DOyHKIMHU Iagex Iloka3zareb
S/A + ... Nom %)
U+... Acc M

Cp. sixu (roro-anrekckue, [Lindenfeld 1973: 11, 54]):

itom  misi- & bem  kari- po
Hama komka- Nom — MX nom- Loc
‘Hama xol1ika urpaet B ux gjome’

yeewe
urpaet

inepo em misi-  ta bicak
a.Nom TBOsS  Komka-Acc BUCT
‘51 BUnen TBOIO KOUIKY’

OI[HaKO B IICJIOM PAAC A3BIKOB OTMEYACTCA aHOMAJIbHAsl CUTYallus:

DyHKIUHU IMagex Iloka3zaren
S/A+ ... Nom M
U+ .. Acc %)

Cp. 6epbepckmii ([Chaker 1983: 277, 279])

fr n V- rgaz- n

BhIiTH- 3P1 Nom- wmyxunHa-Pl

‘My>k4unHHI (S) BBITIUTA

- wt aqsis- ni w- rgaz- im

3Sg-  ynmaputs Acc.Manp4MK- TOT Nom- wmyx- 2Sg
“TBoi#t My (A) yzapun Toro Mansunka (U)’

«MapkupoBaHHBII HOMHUHATHB» HAOIOJAeTCS B LIEJOM psifie S3bIKOB: OepOepckue, KyIIUTCKUE,
HUJIOTCKHE, CTapOo(paHIly3CKHH, BAIIIO. .

& ©CTh JIH KaKoe-Tn00 (PyHKIMOHATLHOE OOBSICHEHHE dTOM aHOMAJTHH ?
& MaTepHan JBYXMaJe)KHbIX CHCTEM: OepOepCcKie, HUJIOTCKHE A3bIKH + CTapo(dpaHIy3CKH.

1. MapkupoBaHHOCTh: (popMasibHAA U PYHKIHOHATbHAS.

CBoiicTBa MapKHpPOBAaHHBIX W HEMapKUPOBAHHBIX S3BIKOBEIX emuHUIl [Greenberg 1966: Ch. 3],
[Croft 1990: Ch. 4], [Givon 1995: Ch. 2], [Menbuyk 1998: 17 — 18]:

HemapkupoBaHnHble

MapkupoBaHHbIE

HyJieBoe (popMabHOE BBIPAKEHHE

HeHyJIeBoe ()opMaIbHOE BEIPAKECHHE

BBICOKas 4aCTOTHOCTDH

HH3Kas 94aCTOTHOCTh

CBOOOTHAS AUCTPUOYTIHISI

OTpaHHYeHHAS JUCTPUOYITHS

JAUaXpPOHHNYICCKaA CTaOMILHOCTh

JUaXpOHNYCCKaA HECTAaOUJIBHOCTh

HGKOTOpBIe THUIIOJIOTMYCCKHUEC JaHHBIC O q)YHKI_[I/IOHaHLHLIX KOppeidaTax MapKHPOBAHHOCTHU IJid

nazgexeit (cp. Takxe [Sasse 1984: 112]):

° B (OBYyX)HaIeXHBIX CHCTeMaX B (YHKIUM [UTalHA («CIOBapHOW (OPMBI») BCeraa
BBICTyIIAeT HEMAPKUPOBAHHBIN MACIK;



)

(6)

) B (IBYX)MaJle)KHBIX CHCTEMaX B ¢yakmum Tonmka (Top) Bcernma
BBICTYIIa€T HEMAapKUPOBAHHBIN MMaeK; cp. amxapckuid [Tutos 1991: 252]:

marsey vetemeseggenu  talallag sawoc towaldowobbatal
Mapcens.Dir  mouTeHHBII BhIAaromuiics roan.Dir POIUIIACH. TAaM
‘Uro xacaercs Mapcess, TO TaM POJMWINCH TOYTCHHBIE U BBIIAIOIINUECS JIOIU’

o B (AByX)IaJeXHBIX CHCTEMax B ()yHKUMH MMeHHoro npeaukara (Pred) Bcerna BricTymaer
HEMapKUPOBaHHBIN Manex; cp. ypay [Aeimiun 1962: 34]:

wah  ustad hai

OH yuutens.Dir  ecThb

‘OH yuuTens’

T'unore3a:

& €ClIi B YKa3aHHBIX (YHKUUSX B «aHOMAJIBHBIX» cHCTeMax (urypupyer Acc, TO 3Tu
CHCTEMBI SIBJISIIOTCS TUIIOJIOTUYECKH €CTECTBEHHBIMH, @ BOBCE HE aHOMAJIbHBIMHU.

2. DyHKUIUH MaJexeil B <AaHOMAJbLHBIX» ABYXNAJEKHbIX CHCTEMAaX.
2.1. Bepb6epckue (B OCHOBHOM KaOWIIbCKHIA, HO HE TOJIBKO).

«CB00OOIHOE» VS. «aHHEKCHOHHOEY» «COCTOSHU» = mpsamoii (Dir) vs. kocBeHHsiid (Obl) magexu

(cM. xoTs ObI [Sasse 1984: 120 — 122], [Aikhenvald 1994]).

(7)

®)

)

(10)

(11)

(12)

[Tapagurmer [3aBagoBckuii 1967: 41]:

‘fomane’ ‘7eHp’
Sg | Dir | agmar ass
Obl | w-agmar w-ass
Pl | Dir | agmar-on uss-an
Obl | w-agmar-on W-uss-an

Oyukuun nagexeit [Chaker 1983], [Galand 1964, 1979]:

Dir U; Top; Pred; nuranus
Obl | S/A; npuriMeHHOE onpesieieHue; MPUITPENIOKHOE JTOTIOTHEHNE

Tpumepst (7),(9),(10),(14) u3 [Chaker 1983: 282, 322, 377], (8),(11)—(13) u3 [Galand 1964: 40].

V- drws w- qSis- agi
3Sg-  OGe3ymHBIN Obl-  ManapUHK- 3TOT
‘Orot Manbuuk (S) 6e3ymen’

- acca  w- omsis  aksum
3Sg- cpects Obl-  komka wmsco.Dir
‘Komka (A) ceena msco (U)’

mi- s u- mak"ar

ceiH-  3Sg  Obl-  Bop

‘ChIH Bopa’

y- qim daxl n w- xaw
3Sg-  ocraTbes BHYTpHU Prt Obl-  nom

‘OH (S) ocrancs B nome’

argaz zrig= t
yenmoBek.Dir  s.Buxky=3Sg
‘Yro kacaercs uenoseka (Top), To 51 ero Buxky’

argaz fkig= as agrum
genoBek.Dir  s.gam= 3Sg  xne6.Dir
“Uro kacaercs uesnoBeka (Top), To s nan emy xneba (U)’



(13) argaz tfulki tgmmi nn= s
yemoBek.Dir  kpacus mom  Prep= 3Sg
“Yro kacaercs yenoseka (Top), To ero A0M KpacuBbIii’

(14)  mi- s amak”ar
ceiH-  3Sg  Bop.Dir
‘Ero certn — Bop (Pred)’

2.2. Hujaorckmue.

[lagexHbIe TPOTHBOIIOCTABICHUS BBIpaKaloTCs ToHaMu (cM. [Bennett 1974]). «Akky3atuB»
ABIseTCS 0a30BBIM 1O CpPaBHEHWIO C «HOMHHATHBOMY». [lo3Tomy: anmbpTepHaTHBHBIE Ha3BaHUS:
«HOMMHATHBY VS. «KOCBeHHBII» [Mel’¢uk 1994]; 3mech: Dir vs. Obl.

[Tapagurmsr:

Hauau [Creider, Creider 1989: 57] macau [Tucker, Bryan 1966: 459]

‘3mest’ ‘mopora’ ‘HOX’ “xupad’
Dir | inta:ra or Dir | eykalem omeut
Obl | inta:ra or Obl | eykalem olmeut

Oyuknun nagexed B HWIOTCKUX s3bikax [Creider, Creider 1989], [Tucker, Mpaayei 1955],
[Tucker, Bryan 1966: 443 — 494], [Mel’¢uk 1994]:

Dir | U; Top; Pred; ummramms; (Loc, Goal, mpumMmeHHOE oOIpeaeicHue,
KOCBEHHOE JIONIOJTHEHHE)
Obl | S/A

Hanmu [Creider, Creider 1989: 121, 123, 124]:

- - -

(15)  ruey ce/.'pyo se:t
cour  xermuHa.Obl
‘XKenmuna (S) cniut’

(16)  kika:ci kipe:t la:kwe:t
man Kuber.Obl pebénok.Dir
‘Kuber (A) man pe6énky (Adr) momoka (U)’

ceka
MoJ10KO0.Dir

- -

(17)  ce:pyo:se:t ko ru/ey

xenumua.Dir Top  cour

‘Yro kacaercs sxeHmuHEI (Top), To oHA cruT’
(18) kz}).'et na-nti:ntet

Kubet.Obl Hanmn.Dir

‘Kuber (S) — genosek Hapona Hauau (Pred)’

Macau: (19), (20) u3 [Tucker, Bryan 1966: 468], (21), (22) u3 [Tucker, Mpaayei 1955: 175, 176]:

19) & dsl oltogani
3Sg- Buaerp uenoBek.Obl
‘Yenosek (A) Buaut razens (U)’

20) & dsl  epkolii oltoyani
3Sg-  Buzmers razens.Obl yenoBek.Dir
‘Tazens (A) Bumut venoneka (U)’

enkolii
rasens. Dir

-

1)  a- dsl  Sironka
1Sg- Bumerp Cuponka.Dir

S Bwxy Cuponky (U)’
(22) a- ra Sironka
1Sg- ectp  Cuponka.Dir

‘I — Cuponka (Pred)’



2.3. IIpenBapuTeabHbIi BBIBOI.

& B OepOepcKkWX W HHMIIOTCKUX s3bIKax (yHKkmmm nurtanuu, Top m Pred BeIpaxkarorcs c
MOMOIIBI0 (HOpPMaTbHO HEMAapKUPOBAHHOTO MMAajeXa, TaK JK€ KaKk U BOOOIINE B SA3bIKAX C
najiexamu;

& B HIJIOTCKHX S3bIKaX KOCBEHHBIH Ma/e’K 00JIaaeT TakKe APYTUM BaKHBIM ITPHU3HAKOM
MapKHUpPOBAaHHOCTH: KpaiWHE OrpaHWYeHHON aucTpuOyunei (MOYTH HUCKIFOUYUTEIHHO
odopMIIeHHE MTOJIEKALIETO);

& CUTYyallMsl B 3TUX SI3bIKaX ABJISIETCA HE aHOMAJIbHOM, a 3aKOHOMEPHOI# !

3. BboJee ci10:kHBIN ciIy4yaii: crapodpaHy3cKmii.

Crapo(paHiry3ckas nmajexHas CucTeMa — Pe3yJIbTaT PeayKIMH JaTuHCKOM. B s3bike X — XIV
BB. COXpaHsETCsS MPOTHBOIOCTABICHUE ABYX Hanexeil: mpsmoro (nominatif [Foulet 1970], cas sujet
[Moignet 1976]) u kocBeHHorO (0blique [Foulet 1970], cas régime [Moignet 1976]). 3neck: Dir vs. Obl.

[Mapamurmer ([Pope 1934: 311 — 312]):

‘ctena’ ‘TOCoIMH’ ‘MaNpuuK’
Sg | Dir | mur-s sire garz
Obl | mur seignour garcon
Pl Dir | mur seignour garcon
Obl | mur-s seignour-s 2arcon-s

OueBHIHO, YTO BO BCEX CIIyYassXx MOP(OIorHnIecKn UCXoaHOoH sBisercs Gpopma OblSg.
Oynkny nagexken [Moignet 1976: 88 — 98]:

Dir | S/A, Pred
Obl | U, KoCBeHHBIE AOMOIHEHHSI U 00CTOSTENBCTBA, IPUUMEHHOE ONPEIeTICHUE U JIP.

[Mpumepsr [Foulet 1970: 4, 8 — 9, 14]:

23) I chevalier- s s= en part
Def  pslnaps- DirSg Refl= orryna yxoaur
‘Primaps (S) orryaa yxoaur’

24) ne tueries pas un poulet
Neg  yOwuBaiite Neg Indef wpmIénok.OblSg

‘He yougaiire pimiénka (U)’

(25) de mon  seignor

oT Mot  rocmoamH.OblSg
‘0T MOET0 rocroauHa’
(26) la niece le duc
Def mieMsagHnna  Def repror.OblSg
‘IJIeMSTHHUIA Tepiora’
27 il est mes pere
on.Dir ectp  Moi1.DirSg oren.DirSg

‘On moii orery’
Hanuiio HecoOTBETCTBHE MEXTY Pa3HbIMH ITPU3HAKAMH MapKUPOBAHHOCTH:

Dir: hbopmansHO MapKuUpoBaH, TUCTPHOYTUBHO OrpaHHYEH; HO: 32 HUM (yHKuus Pred;
Obl: popmanbHO HEMapKUPOBaH; JUCTPUOYTHBHO HEOTPaHUUEH.

& BUIMMO, B cTapo(paHIly3CKOM BCE JK€ MMEET MECTO aHOMAIIHS;
& MNaXpOHUYECKUH (haKTOP: M3MEHEHNE CUCTEMBI B CTOPOHY YCTpaHEHUS aHOMAaJTHu!

HB& BO3MOXXKHBIX CIICHAPUA U3MCHCHUS CUCTCMBI:



(28)

(1) mepemada  ¢yHKimua  Pred KOCBEHHOMY TAJIeKy C COXpaHCHUEM
IBYXTAJEKHOW CHCTEMBI, IpelCcKa3aHue: BO3MOXKHBI TPEMIOKEHUs, TIe MoajeKalee
MapkupoBano Dir, a npeaukat — Obl, HO HEBO3MOXXKHO HA000POT;

(i1) paspylIieHHe TaaeKHOW CHCTEMBI, COIPOBOXKIAIOIMICECS MACCOBBIMH  CIydasMu
CBOOOJTHOTO BapHUPOBAHUS MAICHKEH.

& B CTapo(paHIly3CKOM JeHCTBOBaN clieHapui (ii).
Cp. cnenyromue nmpumepsl ([Gardner, Greene 1958: 2 — 3]):

Obl vs. Dir B (hyHKIINH MTOIJIEKAIIETO:

les roys, ducs, princes et autres

Def.OblP1 kopons.OblP1  repuor.OblP1  kus136.0bIPl  u npyroii.OblP1
grans seigneurs tenoient avecques eulx les
6omp10ii. OblPI rociomua.OblP1 TepoKan BMECTE oan  Def.OblPI
bons menestereulx

xopomuii. OblPl menecTpenb.OblPl

‘Kopomnm, repuoru, KHA3bs M Apyrue Oonbiuue rocmoza (A) aepkand npu ceOe XOpOIIHX

menectpeneit (U)’

(29)

(30)

(1)

quant i roys Ysopes les ot prins
korma Def.DirSg nape.DirSg D30m.DirSg on.OblP1 Aux  B3ATHIH
en main

B pyka.OblSg

‘Korzma naps 9301 (A) B3sut ux (U) B pyky...’
Obl vs. Dir B (hyHKIIMM IMEHHOTO MIPEIUKATA;

Cayn  fut le premier enffant
Kaun 601 Def.OblSg nepBbiit. OblSg pe6énok.OblSg
‘Kaun (S) 6611 nepBeiM pedbénkom (Pred)’

le soudan de Perse  est grans riches
Def.OblSg cyntan.OblSg ot [Tepcus ectp  Benmmkwmit.DirSg Goratwiif. DirSg
homs

yenmoBek.DirSg

‘[lepcunckuii cynran (S) — Benukuii 6oray (Pred)’

& [Laubscher 1921]: BeITecHeHHE MPSAMOTO Tazeka KOCBEHHBIM IPOXOIMIIO Yepe3 CTAIUIO
CBOOOJTHOTO BapbUpPOBAaHUS TMAICKEH, C PE3KUM CTATHCTHYECKUM IpeodiaJaHneM
yHoTpebaeHus Kak GOpManbHO, TaK U QYHKIMOHATEHO HeMapKupoBaHHOTO Obl.

4. BoiBog.

& «aHOMAIIMW» MAapKUPOBaHUS B TAJACKHBIX CHCTEMaxX HE SBISIOTCS TaKOBBIMH:
«HOMHUHATHUBY» (HOPMaTHHO MapKHPOBAH 10 CPABHEHUIO C «aKKy3aTHBOM)» TOT/a, KOTAa OH
1 (GYHKIIMOHAJILHO MapKUPOBaH;

& aHOMaJIVsl, BO3MOXKHO, 3aKIIF0YAeTCS B HECTAHJAPTHOM PACIPEACICHUN (QYHKIHMA MEXKITY
MapKUPOBaHHBIM ¥ HEMapKHUPOBAHHBIM ITae)KaMu:

«HOpMaJIbHAA» CUTyalHs «aHOMaJIbHas CUTYyalus

HEMapKUPOBaHHBIN S/A,Pred,Top HemapkupoBanHblii | U, Pred, Top

nagex nagex

MapKHPOBAHHBIHA U... MapKAPOBAHHBIN S/A

najex najex

& BO3MOJKHBIE OOBSCHEHHS aHOMAJIMU: BUANMO, JWAXPOHMYECKHE (TIPOHCXOXKICHUE U3

SPraTHBHOHN CHCTEMBI U T.II., cM. [Plank 1985]).



O0o3HaYeHNA:

A — AKTOp TIepexoaHOTO Tiarona, Acc — akKy3aTuB, AUX —BCIIOMOTaTeNbHEBIN Tiaroi, Def —
onpeaenEHHocTh, Dir — mpsimoii nmanex, Indef — neonpenenéunocts, Loc — yokatus, M — Hajauuue
¢dopmanbpHOTO Mapkepa, Neg — otpunanue, Nom — HomuHatuB, Obl — KOCBEeHHBIN magex, Pl —
MHOKeCTBeHHOe uuciio, Pred — wmenHol npenukar, Prep — mpemnor, Prt — wactuma, Refl —
peduiekcuB, S — eMHCTBEHHBINH apryMEHT HEMEPEeXO0HOI0 riiaroja, Sg — €IUHCTBEHHOE YHCio, Top —
Tonuk, U — mpeTeprieBaroIInii MepexoqHOro riaroia.
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